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(en)	Refer to battery warning information on separate sheet. Retain this information for future reference. (fr) Consultez la feuille d’avertissement sur les piles. Conservez cette information pour référence 
ultérieure. (de) Bitte beachten Sie die Batterie-Warnhinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur späteren Verwendung auf. (es) Consultar la hoja de advertencia sobre las 
pilas. Conserve esta información para futuras referencias. (pt) Consultar as informações com advertências sobre as pilhas no folheto separado. Guardar para eventuais consultas. (it) Fare riferimento al 
foglio delle avvertenze per l’uso delle batterie. Conservare le presenti istruzioni come futuro riferimento. (nl) De waarschuwing over batterijen staat op een apart vel. Bewaar deze informatie als naslag voor 
toekomstig gebruik. (sv) Se varningstext om batterier på separat blad. Behåll den här informationen för framtida bruk. (da) Se separat ark med advarselsoplysninger om batterier. Gem disse oplysninger 
som fremtidig reference. (no) Se eget ark med informasjon om batterier og advarsler. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk. (fi) Paristojen varoitustiedot löytyvät erilliseltä sivulta. Säilytä nämä 
tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten. (el) Ανατρέξτε στις πληροφορίες προειδοποίησης για τις μπαταρίες στο ξεχωριστό φύλλο. Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. (pl) Zapoznaj 
się z ostrzeżeniami dotyczącymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszłości. (hu) Olvasd el az elemekkel kapcsolatos  figyelmeztetéseket a külön 
lapon. Őrizd meg ezt a tájékoztatót. (tr) Ayrı sayfadaki pille ilgili uyarı bilgilerine bakın. İleride başvurmak için bu bilgileri saklayın. (cs) Varovné informace týkající se baterií naleznete na samostatném listu. 
Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. (sk) Pozri informácie o varovaní na stav batérie na samostatnom hárku. Návod si odložte na použitie v budúcnosti. (ro)Consultă informațiile de avertisment 
referitoare la baterie de pe foaia separată. Păstrează informațiile pentru a le consulta în viitor. (ru) Ознакомьтесь с информацией о мерах предосторожности при использовании батареек на отдельном 
листе. Сохраните эту информацию для будущего использования. (bg) Вижте предупредителната информация за батерията на отделния лист. Запазете тази информация за бъдещи справки. 
(hr) Pogledajte informacije o upozorenjima u svezi s baterijama na posebnom listu. Sačuvajte informacije za buduću upotrebu. (lt) Įspėjimus dėl baterijų žr. atskirame lape. Išsaugokite šią informaciją, nes 
jos gali prireikti ateityje. (sl) Informacije o opozorilih pri ravnanju z baterijo so na ločenem listu. Navodila shrani, mogoče jih boš še potreboval. (uk) Див. попередження щодо використання батарейок 
на окремому аркуші. Збережіть цю інформацію на майбутнє. (et) Akuga seotud ettevaatusteavet vaadake eraldi lehelt. Säilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks. (lv) Skatiet informāciju par ar 
akumulatoru saistītiem brīdinājumiem, kas norādīti atsevišķā lapā. Saglabājiet šo informāciju uzziņai nākotnē.

/)ar( راجع معلومات البطارية التحذيرية الموجودة في ورقة منفصلة. احتفظ بهذه المعلومات للرجوع إليها في المستقبل.

(en) Press button for 5 seconds to exit demo mode. (fr) Pour sortir du mode veille, 
appuie sur le bouton pendant 5 secondes. (de) Knopf 5 Sekunden lang gedrückt 
halten, um den Demo-Modus zu beenden. (es) Mantén el botón presionado durante 

5 segundos para salir del modo demostración. (pt) Apertar e segurar o botão por 
5 segundos para sair do modo de demonstração. (it) Premere il pulsante per 5 

secondi per uscire dalla modalità demo. (nl)Druk de knop 5 seconden in om de 
demostand te verlaten. (sv) Tryck på knappen i 5 sekunder för att lämna demoläget. 
(da) Hold knappen inde i fem sekunder for at afslutte demonstrationstilstand. 
(no) Hold inne knappen i 5 sekunder for å avslutte demonstrasjonsmodus. (fi) 
Paina painiketta 5 sekunnin ajan, jos haluat poistua esittelytilasta. (el) Για έξοδο 

από τη λειτουργία επίδειξης, πατήστε το κουμπί για 5 δευτερόλεπτα. (pl) Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, by wyłączyć tryb demo. (hu) Tartsd a gombot 

lenyomva 5 másodpercig a demó módból való kilépéshez. (tr) Demo modundan 
çıkmak için 5 saniye boyunca düğmeye basın. (cs) Jestliže chcete ukončit demo 

režim, tlačítko na 5 sekund stiskněte. (sk) Vystúpte z demo režimu stlačením tlačidla 
po dobu 5 sekúnd. (ro) Apasă butonul timp de 5 secunde pentru a ieși din modul 

demo. (ru) Для выхода из демонстрационного режима нажимайте кнопку 5 
секунд. (bg) Натиснете бутона за 5  секунди, за да излезете от демонстрационен 

режим. (hr) Pritisnite gumb na 5 sekundi da biste izašli iz demonstracijskog 
načina rada. (lt) Jei norite išeiti iš demonstracinio režimo, spauskite mygtuką 5 

sekundes. (sl) Za izhod predstavitvenega načina 5 sekund pridrži gumb. (uk) 
Щоб вийти з демонстраційного режиму, утримуйте кнопку протягом 5 секунд. 
(et) Demorežiimist väljumiseks hoidke nuppu all 5 sekundit. (lv) Lai izietu no 

demonstrācijas režīma, poga jātur nospiesta 5 sekundes.
/)ar( اضغط على الزر لمدة 5 ثوانٍ للخروج من الوضع التجريبي.
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